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«Le Lyodzatàre»
Parole è mujika:
Oscar Moret

1. Ho-ou! Ho-ou!
L'è dza l'evê,
Fâ ridofrê;
L'è dza l'evê
Lyodzatàre!
Dou grò frotzon, ho-ou
Ly-è la chéjon. Ho!
L'è dza l'evê! Ho!
Ho va lyodzatâ
Din la dzorèta;
Ho te pou moujâ
A ta Nannèta.

2. Ho-ou! Ho-ou!
T'ari dou mô
To tré, to tsô,
T'ari dou mô,
Lyodzatàre

Kan l'è tserdji, ho-ou,
Fô rèvinyi, hô
T'ari dou mô, hô!
Hô! tedèchindri
Ton grô voyâdzo,
Hô! djèmé mafi,
Vê le velâdzo.

3. Ho-ou! Ho-ou!
Kranpouna-tè,
Lè pi, lè bré,
Kranpouna-tè,
T'vâ dzubiâ...
Chu lè chindê, ho-ou,
Tolèdzalâ, â!
Kranpouna-tè! Ho!
O va to cholè,
Ch'ti lordo yâdzo,
Ho! ke fudrèrè
Kemin on dyâbyo...
...Ho-oudzê!!!
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